A SCRIPT THAT GUIDES TO THE FORBIDDEN TOMB
B.Sumiyabaatar(Mongolia)
01. Chinggis Khagan(-=e® W éinggis garan) issued a Decree on his will of consecrated
burial site
02. The Great Khagans(ﬁ‘“\f"’t}"' Yeke qarad) of Mongolia were buried at one site

03. A script leading to the forbidden tomb
01. Chinggis Khagan issued a Decree on his will of consecrated burial site.

The names of the consecrated burial site of Mongol Khagans were recorded as ¥ & “Ki-nian-gu,yu”
in Chinese and ™ *es?® i Mongolian. This is the site that Chinggis Khagan had declared his wish to be buried
at after his death.

It was historically recorded in 2 itk “bi-zang-wO-yi,wi,yua-ci” «The history of New Yuan Empire» as

following:
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" AEt % . One day Chinggis Khagan, while passing by the site named &% “Ki-nidn-gli,yu” ™
g fg ﬁ ’é ié Eg weslan , noticed a “large tree” and stopped to rest under it, and uttered a nuncupative
8 : g f;; % %‘ %E% will to his companions this is the place was to consecrate his burial.

The word “Large Tree” in the Chinese chronicle indicates not only the size of the tree

but also implies significance of the site and the special tree that was sanctified for

generations. The tree was mentioned three times in the Secret History of Mongols.

@ Khotula’s(“‘waotula EP@*'J—SHl.sl.l) reign as a Khan was celebrated with dancing and feasting
under the Great Branching Tree of Khorkhunagh(fese? Qorqunar—sHl.57.4).

® Winning Merkids(‘c"‘S""'Mergid—SHl|.102.9), Temﬁjin(“‘c‘ﬂ" Temuijin—st.50.6) and Jamukha(<*? ~N
Jamug-a—sHi40.5) took friendship oath under the Great Branching Tree near by Khuldagar Gun
(Sorge Aol Quldarar Gun-smii7.11) of Khorkhonagh Jubur(fexes <@ Qorqunarjubur —
sH157.2) and celebrated.

® Chinggis, after the enthronement to be Khagan, stationed at the Great Branching Tree of Khorkhonag
Jubur of Khutula Khan’s initiation and rewarded those who were honest devotees to him.
“Branching/patulous tree” was translated in the Chinese version of the Secret History 2§21 244
“péng-song-shu, 3117, i FAM] 545 8206, also as “Big tree A féf da,dai-shu 157”. These translations are
another proof of a sacred site.

Also Petis de Groix recorded in his “The History of Genghizcan the Great” (London, 1722), about the remains of

Chinggis Khagan was carried to a single tree in wilderness, which was translated by M.Saruul-Erdene as “...

afterwards, enshrined with a high respect and led to the
site that was previously chosen by himself, which was
under a single tree in wilderness where Chinggis Khagan
ErSpeTasren . ' s wroc : took a rest once during his hunting session.” (translation
‘ into Mongolian, 201page 5, p.333)

Borjigon Badamkhatan Sandagsuren cited in his book



“Chinggis Khagan: My grave will be here” a passage from D.Osson’s “History of Mongolia” that mentions about
the Great Tree was near the Burkhan Khaldun (W’W'Butqan Qaldun —sHi52. “Khaldun” is ancient form of
word”Anman”(“Golden”- BS, author) at the head of three rivers(“f‘,"‘f\e" “ore? Gurban méred —SHVI.179.27.):

Onon-Kherlen Tuul(us, 1997, p.45).

A.0CCOHbI “MOHIONbIH TYYX"
HArAyraap AABTaAP. Xex xor,
1988 on
327-328-ptan

XaaHb! LWapunbir Hb XyMyYCT M3A3rA3XIYA HyyLAap MOHION OPOH
pyyraa 6yuaaxaa.

XaaHb! Wwapunbir OHoH, XapnaH, Tyyn rypsaH MepHuii 3x 60nCOH BypxaH
XanayHb! YyNCbiH HAr3H yynbiH AOTOP OpLyyncaH 6aitHa. Ypba aMba,
capyyH 6aixpaa aH3 ra3ap MpPX,HAr BHYUH MOAHBI AOOP amapy
6airaan ryH 60471010 xuitx, canx sBaxaaa “XoxuMm Hamawr aHA,
opluyynaapain” rax xancaH Tyn ONOH XYYX3A Hb TP rAP33CIAPHL 3HY
rasap opLyyncau 6aita. 45

All these names of “patulous/expanding tree” (™
W'Sarlamr modun —sml57.5), “single tree in wilderness”,
“Orphan tree” “patulous/expanding tree” ("W,‘m' ‘7"‘?\“’
onucin modun) could be related to the names of “Branching
tree”, “Beautiful tree” (“eed focpl sayiqan modun) of the
tales that people of Onon-Khurkh-Bayanggol area recite as
legend. Wooded area is not proper for a big assembly and
the name of a burial site of Mongol Khagans including
Chinggis Khagan contains a Chinese character(iZF) & gu,yu
that means “valley (§%c% bel€ir), confluence(®eg kondei),

pass (foEn govolai), jubur (<& jubur), jabai (*&* jabai)” and that tells a clue. Badamkhatan noted in his

TamyxvH oprox OHoHbl 3x BUaAP XOLLYYHb! XopuyXai
BongorT 3ax, Ay Hapraiiraa yynaan {Bypxat XanayHbl apbiH... OHOH
MBPHHIAr apbiH ... OHOH MBPHYIAr BrCeX ypyyAax, ... FON 3aBbir (6Aree
3aByY LyBYYTbiH FOPXV FAA3T) OrCOX YPYYAAX Fax 33par ) HUANANLAH
TOHLA3C33 Bypxan XanayHbl 686p xypanx otop ypcax Canryp
(L|aHxap) ropxvHbI Xap 3YPXHMIA XOX HyypRyy HYYH 04UX HyTarnacan,
(§89) MeH TaHR33C HyYX XapnaH MepHui ax Byprv apart Gyycar (§96)

16

book that the name is still in usage as “zav, zavuu” near Burkhan Khaldun, Onon area:

There is a site called “Beautiful tree” at the bight of Onon and
Bayanggol that is South-East from Binder. Local people talk
about a location named “Beautiful tree” at the bight of the
Balj and Tumstei rivers, which is mentioned in the book
“Khorkhonagh Valley of Onon River, where Khotula Khan was
reigned” (2015, pp.148-161, by Munkhbileg Gombo).

The basin of Onon-Khurh should be regarded as a major
memorial site of Mongolian history and Mongolian nomadic

civilization. This location is the Burkhan Khaldun basin and it comprises of Deluun Boldog- birthplace of Temuijin
Chinggis Khagan, Khuin Ovoo- place where his umbilical cord fell, Khukh Lake- place of his enthronement,
memorial site with inscriptions on the Arshaan Rock and stamps and other heritages, memorials of Uglugch
Fort (deceased’s fort), Chapel Hill (tomb hill of local people and “Dictionary of evolutions of the names of
landscapes in Mongolia” by E.Ravdan, 2011), a memorial of Duurlig Nars from the Hunnu era and a site related
to this article “A script that guides to the forbidden tomb” which can be seen only from the space or in aerial
photographs.
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02. The Great Khagans(?“\f‘”’z"' Yeke qarad) of Mongolia were buried at one site
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Collocations that related to the sacred site of the Mongol Khagans are:

* Followed the sacred burials of all Khagans (records of burials of Khubilai, Tug Tumur Khagans, 2-283, 3-262, 4-69);
* Buried by following the sacred burials of all Khagans (record of Sodbala Kagan’s burial, 3-262);

* Followed by the sacred burials of all Khagans (record of Erinchinbal Khagan’s burial, 4-82);

* Followed the sacred burials of all Khagans (record of Tumur khagan’s burial, 2-480);

* Followed all sacred burials {record of Khuslen Khagan’s burial, 3-394)

Thus, all Khagans from Chinggis Khagan to Togoontumur Khagan — Ogodei Khagan, Guyug Khagan, Munkh
Khagan, Khubilai Khagan, Tumur Khagan, Khaisan Khulug Khagan, Ayurbarbada Khagan, Sodbala Khagan,
Yesuntumur Khagan, Khuslen Khagan, Tug Tumur Khagan, Erinchinbal Khagan- all buried at the same sacred site.
All Mongol Khagans were buried at this F2E & “Ki-niin-gli,yn” ™ es? @ site shows that they all were abiding
by the decree of Chinggis Khagan. This indicates Mongols had strict follow-up tradition for the burials of
Khagans that the sacred site of their ancestors had to be followed no matter where a Khagan was deceased.
There are also records indicating the direction of the sacred site:

* Togoon tumor Khagan left the Capital City (he was not expelled, he ignored the suggestions of some
people to defend the city and discussed retreating to the north evading the military on the day of Red
Tiger of Seventh month... and at midnight opened the gate and went to North. Military force of Ming
Dynasty entered the city without facing any resistance on the day of White Ape of the eight month.
{Yuan Empire Chronicle, 47" vol. 4-410) Togoontumur Khagan’s decision should be regarded as a noble
deed for avoiding destruction and preserving the city for the future generations) for the north and died
at the place called & =~ & E/ff Ying-chang-fii. The Khagan was buried to the North.
(Chronicle of Yuan Dynasty, translation of Dandaa, 4-410, chineses 47-13). The remains of the ”""‘\ ”‘”‘\’Q‘"
JE ST Ying-chang-fil is located northwest of Kheshigten Khoshuu in Inner Mongolia, southwest from
the Dalai Lake, thus the Sacred Burial site for Khagans must be north from there.
* “New Yuan-Shi” (#i7t:5 6645) note says Togoontumur Khagan was buried at ZE i 0 % 2+ “Ki-nidn-
oil,yi” & *es?% «8 and now it has become clear that North means ™ s/ o6,

* Other historic records also have expressions like “lead the sacred burial, send the sacred burial off”,

which shows the sacred site for Khagans was in midland of the original Mongol territory, north of the
Capitals and it proves that Chi-nyan-gu of Shan-Si district was not the border of the Forbidden Tomb
locality. (Noble Khagans burial site is not far from the Bureg Ereg of Onon River and at the distance
that “a woman can ride on wagon from early morning till the next day at the dawn”- the record says)

* Also “Brief account on Black Tartars” (& % 2278 héi-d4,ta-shi-lué-jian-zhéng) says in the note of

Si Tin(f& 2 Xu-ting e “"‘“\) that “ ... bring it to the sacred burial of the northern territory and
bury it deep in ground ”... = B AL FHE Z HIPFE zhi-gi,jT-zhi-b&,b6,béi-yudn-qin-zhi-di-shén” and it
confirms our motif that the Sacred Burial Site of the Great Khagans was quite deep into the midland of
Mongol territory. Some notes here as pictures:
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* Khubilai Khagan, Sodbala Khagan’s burial records: buried at #1757+ “Ki-nifin-gli,yu”, following
the Great Khagans sacred burials” (2-283, 3-262);

* Tumur Khagan’s burial record: “remains were sent off on the day of Bluish Hog and buried at
A “Ki-nidn- -gli,yu”, following the Great Khaans sacred burials” (2-480);

* Minzun Khagan’s burial records: “buried at 2% 7+ “Ki-nidin-gii,yu”, ravine following the Great
Khagans sacred burials” (3-394);

* Tug Tumur ™ % Khagan’s burial records: “remains were directed to the L A Ki-nidn-giLyu”

o aes? @ <@ o blackish bull day and buried at following the Great Khaans sacred burials”, (Chronicle
of the Yuan Dymasty, translation by Dandaa, mon.4-69, 70, New Yuan-shi 6638, Yuan-shi 3-396);

* Erinchinbal Khagan’s burial records: “remains were directed to the 8 A “Ki-nidn-gl,yu” ™ sl
<8 and buried at following the Great Khaans sacred burials” (4-82);
* Togoontumur Khagan’s burial records: “buried in the north” (4-410);

The burials of Mongol Khagans were recorded extensively as such.
Below, the documented records on locations of the Sacred Burials of the Great Khagans as photocopies.

@ Records of Chinggis Khagan’s burial ground on the historical books:
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New Yuan-shi The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation

Some sutras of the Yuan Dynasty, for example translation by Dandaa, include this part briefly.

Various sources have different records that the burials of Chinggis Khagan were scattered in multiple
locations. But that was a false statement for misleading the public, and there are records that reveal the
genuine sacred burial was on the Burkhan Khaldun Mountain.



23.b. 12. Eng yeke ulus-tur qudal tung-
i 23.b. 13. gay [=tungqay] tige 6gCu: emusiigsen caméa:
23.b. 14. 6rguge ger: driyesiin oyimusun-i
é 23.b. 15. tende ongyulaba gekii: Unen degedii
23.b. 16. kegur-i-inti: jarimud Burgan Qal-
2 23.b. 17. duna [=Qaldun(-)a-dur] ongyulaba geku: Jarimud
g 23.b. 18. Altai gan-i [=gan-u] arudu [=aru-du]: Kentei gan-u

gt o

i 23.b. 19. sbir-tii Yeke Oteg neretti [=nereti]
i\ 23.b. 20. yajar ongyulaba geki buyu: pp. 37

«Byamba-yin Asarayci neretii-[yin] teiike.l[363nuiin Illacoapcypan, Lee Seong-gyu.2002.37,255-p man.pp.37»

35207 ... eng yeke ulus-
i 35a 08 -tu qudal tungqay 6géii :
—a 35a 09 emdusiigsen &améa : orguge
35a 10 ger : ori-yesun [=6rugesiin] oyimasun-i
35a 11 tende ongyulaba : tinen kegur-
3%a 12 -i inu jarim-ud burgan
35a 13 galduna-tur [=qaldun-dur] ongyulaba geki :
3 35a 14 jarim-ud altai gqan-u
35a 15 arudu [=aru-du] : kentei gan-i [=qan-u] ebur-
% 35a 16 -tu yeke 6teg nerett
35a 17 yajar-a ongyulaba gekii buyu : Pp-60

£ L <_  Chinggis Khaan’s burial was not scattered in multiple locations, it was buried on the
:17 B ‘ Burkhan Khaldun Mountain, but a false statement was spread. For example, “Asragch
L nertiin tuukh” says “a false word as statement was spread throughout the entire
L { Empire”, “ALtan Tobchi, concise” and “Bogd Chinggis Khagan’s biography” says “a
,k o~ false statement was spread throughout the entire Empire”. , “Asragch nertiin tuukh”

states “The true, supreme corpse was consecrated on Burkhan Khaldun Mountain”
and ”, “ALtan Tobchi, concise” and “Bogd Chinggis Khagan’s biography” state ““The
true corpse was consecrated on Burkhan Khaldun Mountain”. There is only one word
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® Records of Ogjidei Khagan’s burial ground on the historical books:
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New Yuan-shi The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 1-129, 130

o aes? @ o vorgtmeogtoven (Kionidin iy Jabai-dur orosivuléuqui pp.1-30)(buried in the ravine Ki-nidn-
gil,yu Jabai).The burial site of Chinggis Khagan and Ogjidei Khagan were recorded the same in the Chinese
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sources as foFE 4. But in Dandaa’s translation has Chinese pronunciation of 4+ as @ <€ “Kjj jabai”,
n mountain (waH,yyn).

which is similar to “Tiang-sha

® Records of Giiyiig Khagan’s burial ground on the historical books:
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@ Records of Ménkh Khagan's burial ground on the historical books:
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Dandaa’s translation, mon. pp.1-132
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 1-pp.150, 151

® Records of Khubilai Khagan’s burial ground on the historical books:
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® Records of Temiir Khagan's burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 2-480

@ Records of Khaisan Hiilig Khagan’s burial ground on the historical books:

New Yuan-shi
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 3-58

New Yuan-shi

Records of Ayurbarbada KKhagan’s burial ground on the historical books:
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® Records of Sodbala Khagan’s burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 3-262,263

Records of Yesuntemiir Khagan’s burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 3-375

@ Records of Khiislen Khagan's burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 3-394

® Records of Tug Temiir **g% Khagan’s burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 4-69, 70

New Yuan-shi

® Records of Rinchinbal Khagan’s burial ground on the historical books:
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The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation, mon. 4-82

New Yuan-shi

Records of Togontemiir/ Togoontemiir Khagan's burial ground on the historical books:
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New Yuan-shi



Name (Mongolian, Chinese)

Name of Burial site

Notes, records and sources

= crNGGIs. HUHTHC.

The first Khagan of the Great Mongol Empire.
Childhood name #23]: MEAE »
Eldest son of Yesligei Bavatur. On the Chinggis
Khagan’s stele: ey Al In the Secret
History: 5% 2 %4 ¥ 22, Posthumous title 22
Borg norroit Xyanan, ERE® AT Bogd

Glorious Huandi. Added name: XTsuraopuiir
AyypHaH YIHPJBLIT H3¢3H Bory norroit Xyangn,

EREEEREN P A3 5
A Tengri—imitator“"’f’
initiator Bogd Glorious Huandi , Title of

shrine BI3E 5.5 wee® 70 B = Taitszu.

, season-

The site that Chinggis
Khagan had declared his
will to be buried after his
death

7 Ki-nidin-gii,yu %
i o veslcle )

= /4
o =

(New Yuan-shi 6609)

Born on 15™ day of the 1th month of summer, year
of black horse of 3" Sexagenary, reigned between
1206-1227, Died on the day of yellowish bull, 7"
month in autumn, 22™ year of Fire hen year, in
Landing Palace at Haratu W near Sali River "‘;".
Age of 66, lived for 22 years in sedentary life. Buried
under ® “,*‘S’J o€

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 1-116,117,
New Yuan-Shi 6609)

gt ~ AT OGUDEI~ OGEDEI
Oroooi ~ Oem3M. The second Khagan of
the Great Mongol Empire. Childhood name-

rodrgn ~ g™ | 37 son of Chinggis
Khagan. In the Secret History:333% % . In New
Yuan-Shi: B[ & . Posthumous title: Xyp yTrar
Xyannn, %27 3% A Sharp Erudite

Huandi. Title of shrine: “"‘W"‘\ KFE

Bl = Taitszun.

Buried under
% Ki-nifin-giyu 4
F O W"a\ B 7]

= /4
o =

Bornin 1186 (some sources say 1187).

Reigned 1229-1241.

Big hunting on the reddish hog day of 11" month of
year of 13“, 1241... Drank until midnight when Big

Nose YoengR Al gave him alcohol. Died at the

dawn of the white hire day, in Camping Palace.
Age of page 56, lived for 13 years in sedentary life.
(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 1-130,
New Yuan-Shi $T7T % 6611).

rewe GUYUG Tyror.

The third Khagan of the Great Mongol Empire.
Childhood name: W"‘\Guyun , 1% son of
Ogiidei Khagan. In the Secret History: 7 4% .
In New Yuan-Shi: E . Posthumous title:
Xomks9Toit TeBIMHE XyaHan %$ %ﬁj;

7t 3} 7) Bind Peaceful Huandi. Title of

shrine: W"‘\ JlumzyH ~ JIAHBIBYH,

Dingtszun, o< “3%.

Buried under

% Ki-nifin-giyu %

= /4
o =

Born in the 1% year of Chinggis Khagan'’s reign, 1206,
year of red tiger.

Reigned in 1245-1248 (some sources say 1246-1248).
Died in 3" month of spring of the year of yellow Ape,
3" year, 1248, in a place named Khanshiartai

Awmesragen » Age of 43, lived for 3 yearsin

sedentary life.
(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 1-132,
New Yuan-Shi $77T 58 6611).

M\MONKH MeHx.

The fourth Khagan of the Great Mongol
Empire. Childhood name: R Manlaisu.

1st son of Tului. In the Secret History: 5%
4. In New Yuan-Shi: & &7},
Posthumous title: Mipxuif wanra Xyanmm,
fEfE 27 %< %A Distinctly Strict Huandi.

Title of shrine: W\Cf{HL)KYH ~

CanbipyH, 5% Hien-tsong & &

Buried under
% Ki-nifin-giyu 4
F O W"a\ B 7]

= /4
o =

{New Yuan-Shi 7T 5 6613).

Bornin the 3" year of Chinggis Khagans Reigns,
1208, on the 3" day of 12" month of yellow dragon
year. Reings- 1251-1259 (in some sources-1251-
1258), Died on the day of blackish hog of 7" month
of 9" year,

12 59, on a mountain Fresme Anmn
ozl

Age of page 52, lived for 9 years in sedentary life.
Strict, specific, heroic, detached with a few words,
detests distractions and festivity... For any decrees or
memos Khagan himself would write it, edit it and
rewrite it before sending it{ArmBaa 3ap/mur 6uunr
GaiiBaac XaaH 3pX YIYil 00peeH 3X MU XAk,
X3/IH y/iaa GOJICOH XOIHO casi ABYY/IMYi
AEBSETFEHEHECARETT. ). He prefers
following the principles of elders, and not to follow
policies of other nations... For the State matters he
would make inquires of things every single day.
(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 1-1page 51,
New Yuan-Shi $T7T # 6613).

A€ kHuBILAI XyGHTaiL.

The founder of Mongol Yuan Empire or “Blue”

10




Empire, the first Khagan. Childhood name:
o€t 77 1,71 E & posthumous title:
Born spapm ralixaMmurT rapbsia yIra orToi

B M XREF AYTE T A
Bogd, Scholarly, High Merit, Glorious Huandi.
Title of shrine: ™<® MTusy/ umzy

HH-7H A1 2. Monronsm yr

apxuMTaK CampH XaaH XaM33H

oprecen .[B3E H E¥1# 27 In honor of
Mongolian words the new title of Wise Khagan
was given

W el AR
EEE 5
ling-j1a-fa-yin

/8 7t

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 2-283,

New Yuan-Shi $TJT 5 6623, Yuan-Shi JTH 17-22,23)

S5

Buried at and following the
Great Khaans sacred
burials.

% Ki-nifin-giyu 4
F O B A 7]

¥ A/€
= =

0
3

M35

2015925

Ne 193 (5119)
Coén roropansn uyspan

ﬂ.]_lapan_c JIHOM:

Born on the day of yellowish hire, 8™ month of
121page 5, 10" year of Chinggis Khagan’s reign,
blueish hog year.

Reigned 1260-1294 (in some sources 1259-1294).
Prohibited the holiday greeting to the Khagan on black
rat day of the 1 (white) month of spring, 31" year,
due to his ill health. Died on blackish hog day in the

Brown Sandalwood Palace 2K1ER%. Aged 80, lived for
3page 5 years in sedentary life. Lead the remnants on
blueish hog day and buried at ™ W"aﬂ v

following the Great Khagans sacred burials.
Academician D.Tserensodnom stated in his interview
with “Century News”, No.193, 9.25.201page 5, on
the 800" anniversary of Khubilai Khagan that Khubilai
Khagan died by drinking poison for the sake of his brother.
But Khubilai’s brother, Monkh Khagan died in 12 59. Khubilai
Khagan died in 1294.
He was asked how the Khubilai Khagan's life ended, and his
answer was: “He was poisoned as of political victim. He
uttered a pitiful remark just before poisoned. That is in the
Secret History {(no such note in SHM — B.S). Not everyone
can understand the meaning of it. The Great Khagan said ‘I
strained the back of Taimen, | broke the back of whale’ when
he realized he had to drink a poisoned drink, prepared by
shamans. This is very intricate words with secret hints.
Historical sources note that Khubilai had significant role in
the conquest of Asia and furthermore Persia. (Khubilai was
10 that time, there’s no such a record in the sources- B.S).
Thus, this means he accomplished good deal in the
settlement of the State and was ready to sacrifice himself for
his brother. (Khubilai’s brother is Mnkh, he didn’t victimize
his brother. He died of illness in 12 59- B.S} Also he said that
his father instructed him to be a companion to his brother to
revive whatever died, to remind whatever forgotten.
{Khubilai’s father is Tolui, he didn’t leave such a will to
Khubilai- B.S} This was his father’s will that he must comply.
Thus, he didn’t regret to die for his brother was a double
meaning of his words. What a pitiful life of his!”

W TEMUR ToMep

2" khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”
Empire. Childhood name was ““c"ﬁ it was
spelled in the Yuan Dynasty Sutra as

AT EEE.

Honorary name: """:‘""“@ Olziit

Khagan S22 E. In other sources marked also
as Ulziitumur """:‘w, Ulziit Tumur
Khagan "M ““c"ﬁ Posthumous title:

XUussHIYH MBI95H aryy 3a03paaT XyaHau,
Zealous Saint Mighty Benevolent Huandi

KHEEZEH SHASEA Title of shrine:

quHSYH ~UHmsyH KR A5
R AorgEehe

Buried at and following the
Great Khagans sacred
burials

% Ki-nifin-giyu 4
F O W"a\ B 7]

5 A/9
& =

0
3

3" son of Chingum E 4 , born on the White Rat day
of the 9" month of 2™ year of Ji-Yuan. Reigned-
1294-1307. Holiday celebrations and greetings to the
Khaan was cancelled due to the Khagan's ill health
on the Red Dragon day of the 1% month of spring of
the 11" year. Died on the Black Hen day in the

Palace of & od EREE 2549 Lvedin
sedatary life for 13 years. Aged 42 as in Chinese
sources (age 43 in Dandaa’s trans). Remians was sent
off on Bluish Hog day and buried at™ “,*'S"'Q" o

following all Khagans’ sacred burials.
(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 2-480, New
Yuan-Shi $TJTH 6626, Yuan-shi JTH 21-28).

E B %5l 5=
ling-j1a-fa-yin
H/E 7ol
KHAISANG XaHcaH

3" khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”

Empire. e AR ‘\Taboo name was

% Ki-nifin-giyu %
F O W"a\ B 7]

The eldest son of Darmabala ($XZE JT #,in Yuan

sutra-& FUFR /A #, in New Yuan-Shi-

11




Khaisan Aol 4 rea B,
Honorary title- Khilig Khagan B4,
Posthumous title: ©pimeesn ersert ruiryysiacsH
3169panT Xyanau, Gracious Generous

lllumination Filial Huandi, B &% 277

OIS M S BHA|. Title ofshrine:"""’@"‘\
Yayu ~Vigyn RR £F In Chinese
sources EFEEH B ER but Dandaa’s

translation did not say about the name Khiilig
Khagan in favour of Mongol word.

QR N ARy

EEE 5
ling-j1a-fa-yin

23/8 7t

= /4
o =

N

{/fé"!;v' WG W“'«;’w
0
73

The remains were led on

the Black Horse day to ®a

W'% 8 and buried

at, following the Great
Khagans sacred burials.

Z FIFi/\ ¥i and in Dandaa’s translation W,

born on 19" of the 7™ month of 18™ year of Je-Yuan
(1281). Reigned: 1308-1311 (some sources -1307-
1311) Died in a Palace @ o BN
24 on White Dragon day of the 1% month of
spring, the 4" year. Lived page 5 years in sedentary
life. Aged 31. Posthumous title was given on Bluish
Sheep day of the page 5™ month of Summer.

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 3-page 58,
New Yuan-Shi ¥7JT 58! 6628, Yuan-shi Jt # 23-25)

ol AYURBARBADA
Aroypbapbana
4" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”

Empire. Name: WW' ~ ArrsTreRn
o ~ Rl -

BEERBR H/NE~FEH S /\E. Honorary
title: Mongol name- w ““"‘;’ Virtuous
Khagan, BI:EH L EHE 2% Posthumous
title: Borx yTra xuussHry# >n6spant XyaHau,
Bogd Idea-Diligent Filial Huandi. 22 78k

2% MEZTE Title of Shrine-”""’&""\{:%%

o=
[y

% Ki-nifin-giyu 4
3@Nﬁ@hh«m 7]

= a/4
w =
@{é el We W'w

0
3

The remains were led on
the Black Rabbit day to®™
W'% 8 and buried

at, following the Great
Khagans sacred burials.

Born on Red Rat day of the 3" month, 22" year of
Jhi-Yuan (£ 70 7] 9 1285). Reigned: 1311-1320 (some
sources- 1312-1320). Fell ill on the Reddish Hog day
of the 1™ White month of Spring of the 7" year, and
died on the whitish Bull day in the Palace
eqraresd e ERE BT . Aged 36,
lived 10 years in sedentary life. Buried on blackish
Hire day, following all Khagans sacred burials.
Posthumous title was given on Bluish Sheep day of
the page 5™ month.

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 3-182, 183,
New Yuan-Shi $TJT 5 6631, Yuan-shi JT5H 26-19).

Mo soppaLa Conbana
5" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”

Empire. name: ~

gt - "vw“’ A~ A

Posthumous honorary title: “‘"‘@ W
owrd A VORI AT s6d Bogd
BYHEEN

ME B SHA| Title of shrmeW"‘\'%%%

Idea Benevolent Haundi

A& Mongol title of shrine was given in the 4"

month as a llluminating. @ B _FEIZER5E B

FBEEH .

% Ki-nifin-giyu 4
i 0 wesln o
W A/
QQ .J'__'
il Aol We ‘vuv("m'w
2 Oromegh8 Agxptherpii
ois

%3

The remains were led to

W'% 8 and buried

at, following the Great
Khagans sacred burials.

Cn

The eldest son of Auyrbarbada, Virtuous Khagan

W"‘\;&m AZ | born on Blue Rat day of the

2" month of the 7" Year of High Erudite X #£(1303).
Reigned: 1320-1323 (some sources- 1321-1324)
Killed in the Landing Palace on the Blackish Hog day
of the 8" month. Aged 21, lived 3 years in sedentary
life.

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 3-262,
New Yuan-Shi #7758 6632, Yuan-shi JT# 28-16).

SR YESUN TEMUR

Hecentemep ~ Ecenremep.

6" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”
Empire. Name: sdongtor ~ sdof Mox,

th FREUR . Posthumous title:  Tai Tin Huandi
oo e et mEzd B FA4 Tige

of Shrine-TaiayH~ Taiu3yH, Taizun~ Taitzun

R

% Ki-nifin-giyu 4
F O B A 7]

= /4
o =

TR AT

Born on the 29" of the 10™ month of the 13" year of
Jhi-Yuan(Z & A 4). The eldest son of
Khagan died on the White horse day of the 7" month

of autumn, EF X 3Hin the Shandu £ Aged 36.
(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 3-37page 5,
New Yuan-Shi 77T 5 6634, Yuan -Shi 30-23)

»»

e oselen XycmH
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8" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”
Empire.Name: M&'N NMVN

Son S S e FITE TR~ FIHETR
Posthumous title: Srgiden: W
M‘"\W AR Assisting-

Marked Benevolent Huandi Bt & 2%

1517 & 3 A Title of shrine: W‘\

MuH3yH~MHEHLBYHB Minzun, Mintzun
R BE

% Ki-nifin-giyu 4
F O B A 7]

= a/4
o =
it vl Aol

73
The remains were led to®™
W'% 8 and buried

at, following the Great
Khagans sacred burials.

The eldest son of Khaisang Khiilig Khagan & 5=

B= born on the Black Tiger day of 11" month of
the 4" year (1300). Dies suddenly on the White Tiger
day of the 8" month.

Aged 30.

(The Yuan Dynasty Sutra, Dandaa’s translation 3-394, New
Yuan-Shi 7T % 6635)

e Mo UG TEMUR Tyr Temep
9" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”
Empire. Name: ol ““c"ﬁ ’ in Mongolian
House Genealogy 'c"‘“!f’] o/ R o/

Argen \w' (NP . %w’ in Yuan
Dynasty Sutra: SR [ e 5~ [
HEFA. Posthumous title: BOTT IIrIsH HX
3103panT XyaHaH, Bogd Saint Great Filial
Huandi Z2EATZE® MEHAT FA.
Posthumous title in mongol words

s AL “”",‘," Destined Khagan. Title
of Shrine: ’QW"\BBH3YI{ ~ BaHBIRYH,

WER F-F Venzun, Ventzun.

% Ki-nifin-giyu 4
F O B A 7]

5 A/9
& =

73
The remains were led to®™
W'% 8 5 the

Blackish Ox day and buried
at, following the Great
Khagans sacred burials.

The 2™ son of Khaisang Khiillig Khagan B5R 25,
born on the Blackish Hog day of the 1% white month
of spring, the 8" year of High erudite (1300, in
some- 1304). Died on the Yellowish Hen day of the
8th monthof the 3" year of Jhi-Sung(=JE #<2), in
the Shandu _E&B Palace. Aged 29. Lived for page 5

years in sedentary life. The remains were led to O

“,*'S" @ <€ on the Blackish Ox day and buried
i o ’

at ~od ol & ""‘NJ'“ “,‘,“,‘,":e‘“ following

the Great Khagans sacred burials (Yuan Dynasty

Sutra. Dandaa’s trans. 4-69). ™ W‘S" R o
PR PPN (New Yuan-Shi #5258 6637).

KoY RINCHINBAL PuHuHHOAT
10" Khagan of the Yuan Dynasty or “Blue”

Empire. Name: Reef . Ageree@
OpuHunHOAn $EEE HE o & Ak,

Posthumous title was given on the whitish Hen
day of the 3™ month of the 4™ year of Jhi-
Yuan(Z & X 4) as Friendly Bogd Successor

Filial Huandi “Peorqr® Gwal
frdetd R S i
ZE % . Honorary Title: " REe@GE

Erdenitsogt — Jewel Magnificent.Title of Shrine

ot e G HumsyH ~ HuBIBYH 85

3<% Ningzun, Ningtzun.

% Ki-nifin-giyu 4
F O W"a\ B 7]

% A/#
= =
it vl Aol

73
The remains were led to®™
W'% 8 5 the

Bluish Horse day and buried
at, following the Great
Khagans sacred burials.
(Yuan Dynasty Sutra.
Dandaa’s trans. 4-82).

Pk & weslen
B e W@W)
(New Yuan-Shi ¥t # 6638)

2™ son of Khiisleng Khagan(ﬁﬂ%—: ), bornin
1326, enthroned on the 10™ month of 1332 and died
on the Black Tiger day of the 11 th month of the
same year. Aged 7. Posthumous title was given on
the whitish Hen day of the 3rd month of the 4th year
of Jhi-Yuan (Z 0 %] ¥ )as Friendly Bogd Successor
Filial Huandi (Hatipamnayy bora
3anramzkuiicas Ino3panr XyaHam).

(Yuan Dynasty Sutra. Dandaa’s trans. 4-82)

(New Yuan-Shi $77t # 6638 records- Whitish Hog day
of the White month of the 3 year of Je-Yuan).

TP OR TOGONTEMUR~TOGOONTEMUR

Torontemep ~ TorooHTeMep.
11" Khagan of the Yuan Dynasty Dynasty or

“Blue” Empire. Name: %W 2
BEEER~ 2N AR E EF 3 H &0,
Posthumous title: Ve~ ’N"J' Wise —

¥ Ki-nifin-giyu %
S o]
F O W"a\ B 7]

= /4
% 5
@R TrEhemiev

The eldest son of Khiisleng WNW”‘\

W"‘\Eﬂ% 4% Khagan. His mother, Mailaidai

with family name of Kharulu, was a granddaughter of
Arslan, who joined Chinggis Khagan(”\"‘ﬁ)e “ofmgf
@«W"v’ w8 FEif Ao - %‘www’ e
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Khagan JLPEE~SPAE. Title of Shrine:

® [yaau ~ Llyssau, Shandi,
NER A, B3R E E R E (New Yuan-Shi
T 6645).

(The New Yuan-shi T
p.6645).

Dandaa’s translation says
XOHII OPIIYyJIaB,
buried to the north” only.
(Yuan-Shi 7T Sutra.
Dandaa’s trans. 4-410).
Thus, “®we™ xoifm

the north” indicates ™

rres G v

Settled in the Palace on Yellowish Snake day of the
6" month. Reigned 1332-1370 (some sources —
1333-1370). (Yuan Dynasty sutra ST 5. Dandaa’s
trans. 4-84, 410, New Yuan-shi $77T 5 6645). He was
discriminated by Tug Temur’s, 2" son of Khaisan
Khagan and exiled to Korea for 1 year. Left the
Capital city in1388. “oh et foed ol
A of %\\S\" "*q«' W Agen R /»\w:"
AT O RredE e e T R
Aeecleed el Pmroegn 2 7 2 AR mrengR 0 i
Ao oepters® ) (Yuan Dynasty sutra ST,
Dandaa’s trans. 4-410).

03. Today, we researchers have enormous pool of data of internet and satellite photos. While expressing
my gratitude to Microsoft Corporation, Earthstar Geographic’s SIO, Nokia and those who post the satellite
photos taken with modern tools and technology for general public of worldwide, | would like to introduce one
satellite photo. This photo is ready available on internet, so | am sure this photo gets attention of other
scholars and researchers. | am grateful to be one of them and present my research on this photo

(You should think first there is nothing here or should not be anything like that or it is not true, and then look at it closely. | must not impose

my opinion to you, and if you think there is something on this photo you may see what was reflected from the thought) U
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| think there is something on this photo. Only it is needed to be analyzed whether it is natural feature or human
creation. First, we should think it is a natural feature.

| see
O

I o T R A

O O

it a human creation.
This is located on the territory of Khentei aimag(®a & Kentei ayimay), Mongolia.

It cannot be seen from far up in the sky, but visible from 700m altitude.

Then a question arises if this was a scripture or picture.

Four lines of scripts, one of which is short and three are long.

After examining it from different angles and sides, | decided it was a script not a picture.

If so, what type of script is that? There is no stroke similar to Pictography, Chinese character(Z=),
Khitan(™e? Kitan~ Kidan)script or Runic alphabet.

Only symbols that connected to each other are seen.

| recognized it as a heritage of Mongol scripts(“? foes? ~ywdee Mongyol qudm-a iistig). Though, not
everyone, who knows Mongol script, is able to read it directly. Each of pieces is over a kilometer long and
wide, so the only way to read is working on the satellite photo.

As researcher | proposed this a human creation, not a natural feature, and sought after the ways to
decipher it. | decided to read it by mirror reflection. It is the same as printing blocks that are carved in

reverse to print right, and stamps too. With that method the result came out as following u
o “ 3
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Now this is easy to read for anybody who knows classic Mongol scripts.
o Why was it written in reverse?

> This script was not dedicated to the people on this earth, but for the Tengri ascender({™= +J Tngr
ejen) and Khagans ascended to heaven. In other words, it is dedicated to be seen from the Upper
World. Those, who approach the site, are not able to see it because the area is too large. They can be

mistaken as a river ravine. [Pen Da Ya, a messenger of Sung( ) Dynasty, came to Mongol Empire in 1233 and recorded in
his diary “Black Tatars Affairs” — “Burials of Mongols do not include mounds, they tampered the burial grounds with herds of

horses to make it look flat ground. They do not erect anything on the ground”]. Mongolian fables and legends also
express this feature.
This site is large and scripts are in reverse, which shows its secrecy. Ancient Mongols’ secret mentality

reaches the space age. This is a clue that why Mongol Khagans’ sacred burials have not been found for
centuries and it reflects out ancestor’s vision and wisdom.

Visible lines Reading Size
First line A\m,:l Qavan, XaaH, Khagan 1 km 190 m long
(Tuguldur Batjargal,
6.15.2013)
Second line Snlogn Tngri, TaHrap, Tengri 1 km 330 m long
Third line « -Yil'l, -I/IﬁH, -‘s (in the lower right side, indicating 1 km long
a case’s suffix)
Fourth line

ool kobegun’ XOBYYH ~ el kobegud’ 1km 110 m long

XOBYYA, Sonor Sons

Whole script ’»\w::’ o o @l assl Arrow and each

QaYan Tngri_yin k(’)’begijn -~ kébegijd word are measured

and its longitude and
XaaH T3HF3pI/II/IH XOBYYH ~ XOBYYA latitude are
Son or Sons of Khagan Tengri.

determined.
This reading is now left for world scholars and time to test

its validity.
o157 Tor “Tngri’s Son” or “Sons of Tngri” is
widely recorded in the oriental
F i}illf glig tv’“%f" % historical and cultural resources as
fgnégu 108 gie “Huandi”, a leader of all under Tngri
X 153 W\Eé % behalf of Tngri (X7 tian-zi, z1 A #).
1 ‘%"‘%z gg Y But “Tngri’s Son” is the original
b IEIIZ t;ii'zm i, Mongolian ancient notion. In
g 2“; 2 ylf’(‘ﬂ Mongolian it means “Tngri
. %m I3 ne 1 bestowed”, “Bestowed from Tngri”,
= ?ﬁ“’ - 2 “Tngri’s origin”, “Originated from
%}Ef 53 x Tngri”, “Tngri’s lineage” and it was
¥ gm 64 vin 1 stated in the “Secret History” about
. T 62 k3 Alan Goao’s teaching to her children
FLT R e 2 as “... that mark was for Tngri’s
.
g ﬁ{i}m 123 pei % sons” (K895 T tian-de,di,di-ér- zi,zi).
PRl W R Lo

> This is a significant discovery for world written languages, especially the ancient Mongol scripts
(e aiwtwe). Scrutinizing this as script is a matter of reading. But there is another matter that
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needs to be dealt with cautiously. That is the matter of the Sacred Burial Site of our ancestry,
Great Forbidden Tomb(s™ #v= Yeke Qorix).
> There are arrows below the scripts, measuring up to 447m in length (=). These arrows are not
mixed with the scripts but at the end of them. Arrow is infinite. It shows the direction. Some
people doubt the capacity and ability of Mongols in the Middle Age to create such a huge
structure. | do not doubt it.
It is interesting to note the following: messengers of Sung Dynasty Pen Da-
Ya(3% A M Péng-da,dii-ya,ya Se~@+') and Xu Ting(fR %2 Xi-ting ™~ ™) stated in
the “Diary of Black Tatars affairs” that there were arrows erected as a 30li( & li %=
»  yajar)-long-fence at the Temujin’s burial site.

SN RS B

Chinghis Khagan issued the decree “Prohibit camping and settling at the head of
the Three Rivers” and that is probably protecting the Great Forbidden Tomb of
ancestors. Following is the photocopy from the Secret History.

se

ERER

Thus, it sounds dubious that the foreigners were allowed to see
this in 1235-1236 when Mongol people were kept away from it.
Instead, the messenger could have seen the fence around the site
where the above scripts were designated to be built.

RY Y Ny pAg 2 pharsy pacy

30 li( . A== vajar) equals 16km 280 m (1 li H 4= vajar equals
‘ 576m). In order to create these enormous scripts the whole
process probably involved viewing it from high mountains, marking the scripts with sticks, then
carving it into the ground and at the end having herds of horses run over it to conceal the scripts
and the site. Now this site was happened upon by chance thank to satellite photography of the
area, which revealed the hidden scripts to us.

Where do these arrows direct and what are they showing?
The Sacred Burials are not on this site. The secret site of the Sacred Burials could be located in
the direction of this arrow. These scripts could be telling us the direction of the Sacred Burials
of our ancestors!!! For this reason these scripts can be named as Scripts leading to the
Forbidden Tomb, Scripts leading to the Sacred Burials.

The object discussed here is located near the Burkh Khaan Mountain, a part of Khentii Khan
Mountains, and the area around it, where other grounds called “Mausoleum” (Mausoleum Hill),
“Bogd River”, “Burial round” are also located.

Consonants make the frame for Mongolian words and vowels make it alive. These scripts are
in the river ravine, the name of which consists of QRQ — QRG [in modern Mongolian —x, p, x
(r) ]. When it takes vowels “0” or “u” it could become “Khorgo”, “khurkh, even “Khorig”,
which is possible to have a link with “lkh Khorig” “Forbidden Tomb”. That is the core of this

research and it should be viewed from different angles and approaches with great coution.

The name of the Sacred Burial site of Mongol Khaans is similar to the name of the area,
where this object that read “Sons of Khaan Tengri” on the satellite photo has been found,
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with the number of syllables and its pronunciations. That is an interesting fact and could be a
proof of my proposition as such:

The name of the area, where this object of the scripts is, consists of Q, R, G, Q, R, Q
(A= Qoriv Xopue, ~=® Qorqu Xypx, *e=& Qorvu Xopeo)  The Sacred Burial site of all

Mongol Khaans including Chinghis Khaan that was recorded in the Yuan Dynasty Sutra
indicates also the name with 3 syllables and begins and ends with K, K (F) Ki-nidn-gu

Also, a messenger Xu Ting (%% Xﬁ-ﬁng) from the Sung Dynasty, who came to Mongol

Empire in 1235-1236, recorded in his diary about the Chinghis Khaan’s burial as
B R & @ R EEWHW

Ting-jian,xian-tui,te,tei-mei,mo-zhen-mu-zai-lu-gou-he: (Heida shilyue 29a). This name of a

river H#i7 Lu-gou-he \yas transcribed as “Lu-Kou-ho” by Perlee Huduu, and “Onon River”

by Bayasakh Jamsran of Khereid clan. It is not a coincidence that Chinese spelling of the

Sacred Site has the same 3 syllables with letters of L, K, Kh because shifting of syllables

makes the names Khurkh, Khorig, Khorgo. Besides, there are sites called “Khuin Ovoo” in

1 km distance from Binder and “Shephard’s Hill”, which was a burial ground from early

ages, in 7 kms from Binder. The word “sheep” in middle age Chinese was “khonin”

[qonin(xomnn)-1-19-1; 2-100-8; 12-279-5.6; 280-15; qoNiNd(xonn) —

3-124-10,11; 7-195-22; 12-280-22; qonil’ldi(xom,zmﬁr)- 3-124-8,9, qonindiyen(xonmoo)- 7-189-32; qoninéid(xonwm)-

. . . . 13 v 2
3-118-8.14] and the name of the Sacred Burials site in the Chinese sources has ~-nian- ,
which explains the name’s origin.

This work is done based on the satellite photos of Microsoft Corporation, Earthstar
Geographics SI0O, Nokia (photos of 9.10.2005, 10.21.2007, 4.10.2008). Scientists propose the
hypothesis. | am one of them. This type of phenomenon has been discovered in human
history. The satellite pictures below are humanity’s secret past and still perplex human
beings. That is another proof of Mongols’ capability to create such a massive object, which
was captured by satellite imaging.

18



